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„Csingilingi, jön az angyal !“ 

Vájjon mit hoz majd, apa ?
És betoppan a cseléd ki 

Ilyen választ adhata :

„Tisztelik a ténsurat, hogy 

Nincs aprójuk most nekik, 

Tessék uiév után kiildni,

Akkor tán kifizetik.“

„Csingilingi, jön az angyal.!“ 

Szól a csöngetyii megint,

És egy angyal arczu ember 

Lopva, félve betekint.

Oly szelíd az arcza néki,

Kék szeme oly megkapó !

Szint’ alig hinné az ember, 

Hogy e vonzó lény — szabó.

„Csingilingi, jön az angyal !“ 

Szól a középső fiam.
És a csöngetyii valóban 

Csöng odakünn hosszasan. 
Billet-doux-t hozott a postás, 

Aláirva igy vala:
„Győr szabad s királyi város 

Adö-föhivatala.“
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„Csingilingi. jön az angyal!“

Szól nagyobbik gyerekem.

Persze ét, már most az angyalt 

Előre is rettegem.
Fiisífellegbe eltakar hát 

Édes társam, csíbukom,

S hitelezőmet, az „angyalt“

A szobából kicsukom.

„Csingilingi, jön az angyal!“ 

Szól a negyedik gyerek. —

Már nem félek, nem is bánom 

Csak magamba nevetek.

Isten hozta angyal úr, nos 

Hát ugyan mi jót hozott ?

(A vízvezetéki számla 

Kiszurkoltatik legott)

„Csingilingi, jön az angyal !“ 

Nagyon gyanús ez a hang, 

Mintha Korneviliben húznak 

Úgy szól már meg a harang.
Ily goromba nem lehet más, 

Csak egy állami közeg!
Vidd el asszony, mert felírja 

Mint a kilencz gyereket!

„Csingilingi jön az angyal !”

Megest szól a csöngetyü,

Fejcsóválva várom, akit 

Üdvözöl egy árva : „tyű !!“
Tyú. az áldóját: de most már 

Megfogadom, meg bizon,
Hogy ha még egy „angyal“ jön. hát 

Azt sanica kidobom!!

S „Csingilingi!“ jött az angyal.

De biz ez már künn maradt!

Ott tipegte — ott topogta 

Két órán át a havat!
Úgy nevettem, úgy kaczagtam 

Odabenn a melegen,
Mind a hetet megbosszultam 

Ezen az egyetlenen.

De azóta „Csingilingi“
Csöng agyamban szüntelen.

Üldöz, kínoz szakadatlan 

Rossz lelkiismeretem.

Istenem ! hetet fogadtam,

S tán-e nyolczadik vala 

Épen áldásod valódi 
De künn rekedt angyala ? !

Szá/va.37- G-3r\ila,.

Mai számunkhoz: fél iv melléklet van csatolva.
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426 PARABONCZIÁS piÁK.
DECZEMBER 25. 1886.

Az év letelt, Szilveszter integet már,
Iiogy a halónak igyuk meg torát,

I ig áldomáson poharat koczint rá.
A sok mulatni összejött barát.

Baráti tisztelgésre megjelentem 
Közöttetek én is szokás szerint 

Emelt fővel jövök, nyílt arczotokba 
Az én szemem is nyugodtan tekint.

Megszoktuk egymás erényét, hibáját,
Becsüljük azt és megrójuk emezt,

Tudjuk, mikor valami ro-szba’ járunk,
Hogy biz az ember gyakran rajtaveszt:

S nem is haragszunk érte, hogyha néha 
A nagy figyelmű Garaboncziás 

Rosszat vesz észre s nyomban szép szelíden 
A t. ez. bűnösnek képére mász.

Mert hej, nem oly nap síit mostan az égen, 
Mint például csak egypár év előtt,

Mikor egy eyy nagytorku tökfejiiség 
Már-már az összes jók fejére nőtt.

Egy kis respektust mégis már tanultak,
Mióta Garaboncziás Diák 

Néhány híres-neves alatt vitézül 
Megrázta a magas — vgorkafát.

Bem is tudnánk megélni tán magunkban, 
Egymással összeszoktunk mar nagyon 

Ki jönne Hozzád, mondd csak, hogyha én nem, 
Szép pontosan minden ünnepnapon 1 

Ki dentné fel homlokod redőjét,
Ki ima gyógyírt ízlésed szerint,

Ha válnánk — eh ! ki szól válásrul itten ? 
Amint voltunk, úgy maradunk megint!

G—s D—k.

Bismark Herbei t úgy fogadta a bolgárokat, 
hogy azoknak elment a kedvük a király fo­
gás t ó 1.

*
Jönnek a színészek. Nemsokára megtelik a 

ház, ha ugyan régi lakóját, az ürességet ki bírja 
szorítani belőle a pártolás.

#
Baross Gábor minister lesz. No akkor Győr 

varosa annyi vasutat kap, hogy a világ minden 
részére elhordják a pénzét. Mint halljuk, az uj mi­
nister a vasúti átjárókon tartja ünnepélyes bevo­
nulását Győrbe.

Decz. 30 án Közgyűlés. Ezen közgyűlés azért 
Ígérkezik igen érdekesnek, mert többrendbeli vas­
kalap fog kalapáltatni rajta, Továbbá azon neve­
zetes indítvány fog tétetni, hogy nyáron pléhkalapot 
hordjanak a városatyák. Erős vita várható.

Garantirozott hírek.
— Személyi liirelc. —

Pereszlényi és Szávay a napúkban karöltve 
ha'adván az utczán, megállapították, hogy heten- 
kint kétszer barátságos estélyt adnak egymás tisz­
teletére.

Tüskés és Zechmeister beszélgetvén a napi 
eseményekről, ily szavakkal váltak el: „hát szer­
vusz édes Károly om! „szervusz kedves Jancsim !“

Dr. Kemény és dr. Petz hosszas eszmecsere 
után megegyeztek abban, hogy „hunezut az ur !“

if
— Politikai hírek. —

A „Győri Közlöny" heves támadást intézett 
Baross ellen amiatt, hogy itt megint föl akar lépni 
juvore. r

.„ ®áró Mednyánszky volt országgyűlési képvi- 
selo hír szerint jövő vasárnap akarta meg tartani 
a toteren beszámolóját, azonban Baross sürgönyzött
as™ 6ihS,a1«f egy Mpon Es iö
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Veress az intrikus megrázza lelked,
Jó, hogy Szép Aladár vidámra ölelget. 
Kis Nógrádi győzi nagyot szóló hanggal, 
Csupa C betű az, mely torkán kinyargal. 
Muzsikát dirigál a nem czigány Barna, 
Különbet az ember hasztalan akarna. 
Végül jön a népség, katonaság rendre, 
Ismerkedj még vélök magadtul kedvedre.

Sítajsí idjűlontdit a íjü^nratz Jj?igáoaI

araboncziás D,
a színházban.

Jön a vén Szilveszter téli bundájában 
S ledobja magáról, hogy megérkezik.
Hamis mosolygása elárulja rögtön 
Hogy kocsijában még vannak valakik.
Lásd öreg, te javulsz. Eddig minden évben 
Elvittél mitőlünk, amit lehetett.
Most pedig magaddal elhozod Sopronból 
Kedves vendégekül a színészeket,
Nos tehát mutasd be sorban, kiket hoztál,
Azután mulathatsz fönn a tűzoltóknál.

Jól van ham, szól az öreg jókedvűen, 
Vagyon itt művészből, művésznőből bűven. 
Itt van a legelső, a neve Krecsánvi, 
Tánczolva, dalolva fog elődbe állni,
Mulató kedvednek nem érnéd határát 
Ha e Somogyi-pár nem játszana drámát, 
Melynek láttára eltörik a mécses,
És három zsebkendő alig elégséges.
Mert miként a vadászt a karcsú Gazella, 
Megbűvöl, de rögtön Perlaki Gizella,
Párját lefösteni nincs is elég tinta,
Oly fess czukorbaba a Csiky Katinka. 
Mesterségét szintén azon módon érti 
Régi ismerősünk : Fánika a Réthi.
Kissnét nem is mondom, ismerjük őt régiül, 
Örülve vallhatjuk újra a miénkül.
De amint szegen lóg hazban az uj szita. 
Kedves lesz mi né künk a danoló Szlda.
Hát a férfi népség! az ám a parádés! 
Elneveted magad, ha Mikey rádnéz.
Balassa apának oly szörnyen kedélyes,
Hogy a kedvünk lészen önkénytelen széles. 
Kiss FerkÓ a régi, érczet rejt a torka, 
Hanem uj Hunvady! rá nein ismersz újra, 
Fújja a baritont örömben és bajban,
És belé nem sül egy világért, mint hajdan !

Scholomon a Grajsz. Siga, hallottam, hodj 
théged thegnap megint pafanötötték.

Küküriitz Siga. Igen, hanem az majdnem az 
életliibe kherölt annak ! Khiiszünje hodj elfotottam, 
mert ha ott maradtham volna, thalán adjonmor- 
zsolom őtet 1

ernát Gazsi Nr. II.
nagy mondásaiból.

Az a hideg semmi, amit 
a komám mond Hanem 
mikor a vt-lszi herczeg 

nálam volt, utánna két télen át nem lehetett kifű- 
teni a szobát, olyan hideg volt. Persze ez a hideg­
vérű angol még a levegőt is megfagyasztotta, úgy
kellett ásóval neki menni a levegőnek !

*

Hiszen szép az, szép, ha valakinek jó vizs= 
Iája van, de olyan legyen, mint az enyém ! Az 
egy ny ulat kergetett. A nyúl futott előtte iszonya­
tosan s ő látta, hogy el nem érheti. Kapja magát, 
megfordul s elkezd ellenkező irányban futni. Hát 
félesztendő múlva hozza ám a nyulat. Megkerülték 
a földet s az ellenkező ponton szembetalálkozott a 
nyúllak
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Hazafi Veray Jáno.s
a haza vándor dalnoka, nép nevelő bajnoka, kitűnő honti, azonfelül honpolgár, volt népfelkelő és sza= 
baduszó, antiszemita és cosmopolita, stb. stb. a pribéki akadémia valóságos, a pécsi nemlétező tudós 
társaság tiszteletbeli, a győri asztal-akadémia megválasztott eszményi tagja városunkban időzvén, min­
denütt a leglelkesebb fogadtatásban részesül. Mutatja ezt az is, hogy „megrovást kalandot11 eleddig nem 
irt városunkról, ellenben ódát igen. Nagyon sajnos lett volna, ha e jeles férfiú maradandó emlék nélkül 
távozott volna el körünkből. Vonásait mi bírni óhajtjuk mindenáron s tiszteit olvasóink bizonyára ked­
vesen veszik, ha az ő legkedveltebb arczképét hozzuk, amelyen annyi passzióval tudja megmutatni a 
gyengébbek kedvéért szükséges felvilágosításokat: hogy „ez itt Petőfi, ez a botja, ez ami nem látszik, 
a háza, — ez meg a kutyája. Amaz meg Budapest, ismét amaz Kossuth, — itt meg van az ágy, mel­
lette a fokosom, ágyon a párna, rajta én, amint költők.“ Ebben a poziturában költ a nagy férfiú tehát 
ebben „rögtönözte11 jun. 6. 7. és 8-án a Janszky ódát. mely alul olvasható s egyik gyöngyét képe­
zi a költő műveinek, itt következnek győri ódái :

Nagysága* L a ez a F e r e n c z Polgár- Z e eh in e i .tier Károly Remi őr Főkapitány úrhoz
Mester úrhoz és Nagyságos Hódolatai Győrben

Nagyságos uraimhoz Számos boldog éveket érjenek Filet fájok szeben nyúljon Főkopitán árai együtt
írtam gyöngy sorokat Orvoságot orvostól sose kérjenek És jó egéségel bírjon Szedjék a boldogság szekfüt
leljenek számos jövőket Jó egéséget Viruljon Nyíljon Virágai s gyümölcsözőn Egész hivatalnokokul
Elrezék boldogságokat Az arezok egéségtől piruljon Elet fájok szeben tündököljön Fi'jenek együtt a jó Hazafiakat

Ml
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Városi Fő jegyző s Száray urak 
Nameg tőben Voltak a jó Hazafiak 
Redör Alkapitán úr nameg ki velem 
Vacsoráját meg osztota 
A töbibarátjairal éljenek 
A boldogságban 
Diszfüzetem meg Veték s Tud 
Akadémia tagnak meg választotok 
Ürültek is a poharak volt keletje 
A toaztoknak Kisfaludy Szobrára 
Jövedelmem felét atam 
Éjietem rajzáról s Petőfiről szavaltam 
Van egy Magyar asztal Társaság 
Kiknek leikeikben ragyog a jóság 
Ott a Lejt Vendéglőjében 
Élnek Vendég szeretetheti 
A Győri Hölgy Koszorú szépségekről 
Szőke Hölgyek nagy ob része 
Szép Barna is akad Közte 
S ragyog arezok a jószágban 
Éljenek szeb boldogságban 
Úgy a Barna mint a Szőke 
Ragyogjon számos jövője 
Új évet s Farsangot érjenek 
S szerezettek sok szép Völeginyeket

II.
i Az egész Hazai s győri Hölgyek 

Érjék el szép jövőjüket 
Élet fájok nyíljon szeben 
A boldogságnak tükrében 
Adjon Isten nekik sok szerencsét 
Hogy mindeyyik találja szép Vőlegényét 
Uj évet s Farsangot bár ha el is érnek 
Nyíljon meg ajtajik sok szép Vőlegények 
Álj meg tolam a Győri Közönség 
Olvasón gyakran lapokat 
Inkáb szorítsa háttérben aKártya játékokat 
S igy élvezék boldogságokat 
Pap Növel de derék urak 
Szinte irodalmat pártolnak 
Ha Magyarországon kitüntetik magokat 
Így nevel a Nemzet sok derék Papokat 
Körner ur Vendéglőiben 
Szinte részesültem Vendég szeretetheti 
Jogászok és a Kereskedelmi Ifjak 
Szinte akadtak derék Hazafiak 

1 Úgy az Ipar helyiségében mint ottan 
Gyönyörködtem Hölgy szép Koszorúban 

i Ha szeretik a Költőt ragyog szeb jövőjük 
I Ragyogjon pártájokon gyémánt és gyöngy

III. Jánszky-dal.
Hallod-e te J á n s zk y?
Egy fazék babot ránts ki 1 
Ha eljösz majd Pestre 
Essél orra estre.
Beszennyezted már jövődet, 
Elveszted tekintélyedet.
Bár ha vagy is generál,
Magyar elöl referálj !
Jobb lenne, ládd, Galiczia 
Mert ott nem bánt hazánkfia;
De itt nyugtod sohasem lesz,
Mert nem vagy hü nemzetedhez. 
Téged félre ismert Timii,
Hogy húzza füledet Jani; 
Felzavartad vérünket,
Miattad van bajunk véled. 

Rögtönöztem elvonultan 
Nem a legjobb hangulatban, 
Juni 5. 6. 7-én 1886-ban 
Budapesti kis lakomban.
Hazafi Veray János

A Haza Koszorús Vándor Dalnoka 
és a Nép nevelő bajnoka.
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Fag-át Fepi -u-ltinaói. Garaboncziás Diák atkáiból.

Mégis csak igaz az, hogy mi az égiek minta­
képei vagyunk ! Lám a „Miklós“, meg kis Jézus 
is szoktak „hozni", hát én hogyne dolgoznám 
„hozom"-ra.

C=ak az a feneség, hogy nekem például az 
édes öregem révén hozott a Jézuska egy uj an- 
czugot péntek este, amit már másnap reggel elvitt 
az Ördög. (NI). Az ördögöt vörösnek ábrázolják, 
akár csak egy győri hordárt).

Zicczer Mukinak a derült pajtásnak üt pe­
csétes levelet hozott, benne 5 darab lU es bankó 
volt. Rögtön tiltottunk a fotográfushoz, hogy állan­
dó emlékünk legyen egy ily rég nem látott tárgy­
ról. Harmadnap már egész búcsú járást csináltunk 
a fotográfushoz, hogy mikép is néztek ki azok a 
ritkaságok 1 ?

Bismarlc herczeg fogadjon ’s légy bulgdr de-

GRI - BUGR1.

1 (jíiJ. JBólond az a jBe- 
rele jtlay !

mkj'RJ. Mért? 

t (}I{J. Zéélebbezett, ho­
lott kényelmesen meyül-fiette volna az ünnepeket !

put ans.

Utalványozzon neked fát a tanács!

Foglalják le adóba a karácsonyfádat.
*

Álmodjál a mértékét itelesitési ügy gyei.

Targonczás Matyi
szab. kir. müveit hordár sark igazságai a sarkon.

j \ I j Mukl. Hát sógor, van-e
J jó kei eset?

Matyi. Jól kereslet ? 
Vanni nincs épen, de
nincsni mégis van. _

L Ezen karácsolványi ünne-
j j( pék hozványoznak egyet-

mást az konyhában, azon-Mmmm ban az ré»uia á&ozatos
nyomványa alatt érzelmez- 
ziik az élet súlyát, mer 

amit keresetiünk, azt szükséglendő beszolgalmazni 
az fejunhöz. Hát sólgor hogyan érzelmezi magányát ?

Mukl. En csak mög vónék, hanem mán vak 
kodis sé akad, akit befogjunk, mer ez a feőkapi- 
tánság mind e’ tolonczolja űket. Hászeu Így nem 
érdemes Mukinak lenni!
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Gyárvárosban kidobolták.

Győrvűrosbccn. kidobóitok:, 
Hogy megszűnt cl kolera., 
Örül ennek Garaboixcz, mert 
így ő a. kelyzet cltcl.

Győrvűrosbccn kidobottak, 
Hogy nxinclen házban legyen, 
legalább egy „ Ga rabonczűs “ 

Mert különbére baj teszem

Győrvűrosbccn kidobolták, 
Hogy akinek, pénze van, 
Harmelita térre térjen 
Hs pedig hamarosan.

Ott lefizet egy forintot 
A nyolezadik szám alatt, 
Akkor ccztccn ne törődjék 
A világ bármint halad.

Előfizetési ár negyedévre egy frt.

Boldog ünnepeket, hossza életet engedjen 
önnek érni az isten !

N. N. a házi orvos.

isten éltesse soká, nagyon soká !

N. N. a gyógyszerész.

Gazda. Ugyan ne affektdljatoh! 
Kifogtok ti magán az Istenen is !

Don Diegó. Kemény dió! Törje fel 
kend, jó Diegó ! Mikrofon. Ne nevezze ezt 
nemtelen szerszámnak ! Hát nem látja inkább 
a nemesi „fon“-t magában a névben ? Bam­
bus. Bamba és bús. Fómunkatárs. Nem 
vált be. R. Budapest. Megkaptuk és szo­
rongatjuk kebelünkön. Dr. Sz. Budapest. 
Jön ? ? Dió. Megtörtük a verset derékon. 
No mert a dió törve jó. Pirlpócs. Hason­
nevű laptársunkat boldogítsa. Müveit Muki.
A beküldött verseket mi is, de különösen 

az itt időző kollega: Hazafi Verái János igen jóknak találtuk. Rendőri keble 
jól dobog és hevesen, hanem mit szól majd a főkapitány, ha olvassa, hogy 
ilyen kutyába se veszi a mostani rangos életet ? íme az egyik vers:

Ottlion.
(Csöngetnek, levelet hoznak kettőt, a gazda olvassa őket.)

SZERKESZTŐI KISPOSTA.

táwah !

Enmég csak most kezdem 
költészeti éltem 
demajd még, késsüben 
ragg majd az jövőben

Látam én előttem 
naggobra sziillettem 
hogy ily csekélységben 
vergődnöm lehelten

Mulatóssá! nektek
irok én verseket 
amin meg látjátok 
kevés ésszel bírok,

Majdha megtudjátok 
hogy hát én kivagyok 
örömmel mondjátok 
én vagyok baráttok

Nem születtem épen 
nagy költő embernek 
elmesélem szépen 
nem ám petößnek

Denem hozom ám fel, 
hogy meg ismerjetek 
gondolkozó ésszel, 
rám is tekinsetek

Atyám is szegény volt 
én is csak az vagyok 
régen pejembe volt 
amit topa-ztalok

Majd aztán későbben 
mikor mán kivivőm 
hogy hogy lehetnékem 
ily sorsban állásom

Még én kis koromba, 
jár tam iskolába, 
demos már nagy vagyok 
nép ötjei vagyok

Adig csak enyésszen 
atti lelketek-ig 
fájó szivei nékem 
bizonyos időig

Őrzöm is anépet 
mig csak tőlem telhet 
nem sok idő telhet 
itt hagyom én őket

Nem sokára ütmajd 
pályámnak kezdete 
tudom hogy akkormajd 
mondom én könyezve

Hallá, legyen, néked a 
mindenek. Intene, 
hogy ily bölcsességgel 
meg áldtál engrmet

B. B. Jön a jövő számban, Kaláris. Nincs rá kadenczia. Szilveszter. Készen 
vagyunk '. Több kéziratról jövőre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:

Száuva,37- C5-3rnla,.

Kármelita-tér 8. sz. II. emelet.)
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gyűri hírlap- szerkesztősége és kiadóhivatala
Ca-yőr, XXjáirmelita-téi S. sz, II- euci. ____________

Felállásának első negyedévi folyamát — minden lap életének biztos próbakorát sze­
rencsésen megfutván, — a „Győri Hírlap“ immár megszilárdult helyzetében biztos hangon mer
a nagyközönség elé lépni második előfizetési felhívásával. ^ __

Midőn ezelőtt egy negyedévvel e szerkesztőség kilépett a „Győri Híradó
kötelékéből s helyette a

Győri Hírlap“
y

hetenkint kétszer megjelenő lapot
alapította, alig merte remélni, hogy egy negyedév elteltével már biztos alapon fog állani s 
megvalósuló reményekkel haladhat tovább czéltudatos pályáján. ...

Az összetömörült intelligenczia, a társadalom ertekes munkakedvelo tényezői hoztak 
létre e lapot hogy legyen egy párttól, felekezetiül, üzlettől egyaránt teljesen független orgánuma 
e városnak, mely a hizelkedést és gorombaságot, alamuszisagot es szemelyeskedest egyformán 
kerülve mint az igazságnak szókimondó, egyenes lelkű haruzosa biztosítja a sajtóban az inte -

li9enS hogy a kezdetlegesség első negyedévében oly
támogatásra ",„Miiünk a legjobbak részéről, mely valóban könnyűvé tette helyzetünket s tekm- 
t'élyt°és azzal elterjedést vívott ki lapunknak. Az eredmények megnyugtattak arról, hogy )o

alapon nevet sorolunk fel, melyekkel csikkeket közölni szerencsénk volt : dr.
P I- Fielt Crassus (M -Ovár), dr. Guttmann Lipót, Kiss Ferencz, Kozma Imre, dr. Kottái 
Be|,czay Elek, líra ■ j Páder ReZsö, Ruschek Antal, Sátor Jenő, dr. Tury
Sándor' V^reös Jenő! Zechmelster Károly. Azonfelül minden kérdésben szakavatott egyének

,ollóból’ volt alkalmunk Wjrt^dolgozatoht ^ dolgozatai tették

„rczaiova un. |stvjn evykori polgármesterünk nagyérdekü kézirata Győr mono-
állandóan vonzóyáMende enyi Istva ^y^ Margi, Martonfalvay Elek, dr Keltái
ÄÄ taW d. Kórösy Ä W

s . . . . . .
dolgozata töltötte be e rovatot. , , ,t k egybeállitva, Sopronban, Pápán, Szombat.

Levelezési rovatamk nagy votak egy ^ aikerttlt megnyer-
:• tint az, olvasó közönségünk a lefojt negyedévben

is tapasztalhatta: hirliajhiszatnak volt szószaporító helye, hanem alapos, sok-
oldalé és^Cr^^^-ttnL nekünk, bogy a 

Mélyen tisztelt közönség Azelső "*7*“ , abad viszont remélnünk, hogy
fmt ptTfogla is Ldlkább megadja nekünk a lehetőséget, hogy lapunk

kivivja kétszer megjelenő lapja városunknak, szintén

egy n-ÄSk a közönsége, szives QYULiA

szerkesztő és kiadó.
XX. emelet.

Szerkesztőség és IsiadóHivatal: Kérmelita tér e. sz.

m



és Sit-ra,„THE GESS1AM“ o

életbiztosító társaság Londonban. 0
Magyarországi fiók: o

0 
0 
0

Budapest 
Ferencz-József-tér, a 

társulat házában.

Bécs. 
Giseliastrasse I., a 
társulat házában

91.064,543.54 frcs.

17.92t).<>68'77 frcs.

164.776,000 — Irc-

06.393,200.

1,391.163,329-

Szolid és olcsó karácsonyi ajándék,

V A társulat vagyona . .
0 Évi bevétel jutalékok- 
0 és kamatból 1885.
A évi junius 30. . . .
▲ Kiűzetések, biztosítási 
▼ ésjáradék-szerzódé-
0 sek után és visszavá-
0 sarlósokért stb., a
Á társulat fennállása
a (1848) óta több mint
J lefolyt tizenkét havi
V üzletidöszakbac a
0 társulatnál ...............

0 ról szóló ajánlatok
Q nyújtanak be és ez-
A zel a társulat fenn-
V állása óta benyújtott
V ajánlat összege
0 ra emelkedett.

0 Eió'rajzok és egyel, felvilágosítások az osz- 
0 trák-magyar birodalom nagyobb városaiban 
0 tartózkodó üzynök urak és a helybeli vezér­
ek ügynökség a.ul (városház uteza,Balogh-fe e 
0 2—4 ház) nyujtatnak.

OOOOOQOOOOOOOOOC

Minden önjogu személy, kinek ön- 
fentartásáraállandójövedelmei vannak, 
u. m.: háztulajdonos, gazda, bérlő, ipa­
ros, kereskedő és hivatalnok, kaphat 
közbenjöttöm utján egy budapesti SZŐ 
vetkezettől ÍOU frttól 2000 frtig 3 év 
alatt postautalvány utján visszafizeten­
dő 6% os személyhitc-lkölcsöut.

5°|0-os bank-kölcsön
földbirtokra 400 írttól kezdve egy mil­
lióig 17 évre ö°/0, 32 évre 2% és 401/., 
Í vre 1 °/0 tőketörlesztéssel, jó anyagból 
épített városi bérházakra 25évre2'/.,0/0 
tőketörlesztéssel. Ház kölcsönnél az elő­
irt becslési költség előre leteendő. Föld­
birtoknál a földadónak 50—60-szoros 
összege kölcsönkép adatik. Nagyobb 
tőketörleszlésbármikor teljesithető. Ér 
tékpapirokra a bank a tőzsdei árfolyam 
szerint 3/4 rész erejéig kölcsönt ad, ese - 
leg értékpapírokat vesz és elad. Köl- 
csönügyben levelekre csak 30 krnak 
levélbélyegben leendő beküldése mel­
lett adatik válasz.

POLLÁK JANOS
bizományi és ügynöki irodája Budapest, 

VII., esömöri-ut 37. sz. I. eic.

<

Amig a készletben tart, 9 írtért 
bárki pompás ezüst uiánzatu étszere­
ket kaphat, melyek mindig megtart­
ják szép fehér színüket.

6 db. asztali kés, finom aczélpengével.
12 „ étszer (6 kanál. 6 villa)
24 „ „ (12 kávé- és 12 mocca kanál)

I „ damaszt asztalterítő.
12 „ megfelelő asztalkendő. 3—15

Vagyis összesen 55 db., mely 
előbb 30 írtba került, ma azonban 
csak 9 irt. Ha az áru nem tetszik, a 
pénz vissza lesz szolgáltatva, tehát 
a megrendelés koczkázat nélkül jár. 
Tisztogató por csomagonkint 15 kr. 
Az árukat készpénzfizetés vagy után 
vét mellett eszközli az

IL VERSANDT-E uiHUiiiiLiiunu iLiiunnui-uuiiunu i iiilhj 

Ottakring, Sailerstrasse .26.

Fdiale : Wien, I., Rotbenthurmstrasse 5

A V A 31 H A B O R u H O Z.
A rögtön beállott vámhahorn folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, hogy a Romániába való kivitel teljes lebe 

tetleuué vált; szükségesnek latja az Universal kiviteli iroda Bécsben, az összes Romániának száut árukat a rendes értéke felében eladn 
csakhogy a nagy árukészletet csökkeutse es a legszigontbu jutái,yosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru visszavé telik ' amiért is 
minden megrendelés veszteség nélküli.

Nagy ké-zlet brünni 30 tuczat r.O° ‘uczat «HtO drb i cn v.

Jute-garnitura j egy ,.r ra,heveid. va.ődi m.
a5zi.iltérit«* t-2 2 úgytentubul telesitve, 6 karátos, Unom köve! 

a legújabb minta szerint Ürül rnjt- | foglalva, bársony tokban i»e, 
tál mind a bárom terít.:, ."> frt .'U) kr. i elegáns.

öltözet szövetek
ősz- t'5 télre, tiszta gyapjúból teljes 

3■ ■ I
lOO db

kautschuk esököpeny
boritöval, vízhatlan, felöltőnek is 

viselhető. 1 ól) 8 frt .*>0 kr.

Utazóplaid-szij
75 kr.

~í»0 tuczat
férfi-ing

finom, angd chiffonból, négyszeres 
mell. tetszés szerinti nyakbőség dbja 
1 frt 50, tuczat ja lő irt 50. Legti- 
nomabb chiiTunból és kivitelben a la 
France dbja 1 frt 70. tuczatja 18 
frt so. iiU"Qiabb dbja 2 frt tuczatja 

22 frt 50 kr.

tuczat
női kötény

zephirböi, mell- és vállszalaggal, 
szép díszítéssel, drbj.i 90 kr.

30 tuczat 50° tuczat

női alsókabát lepedő
legfinomabb szürke vászonból kötött, 
bordűr vagy csipkével, dbja 90 kr ; 
ugyanaz vörös cn-t nból dbja 1 frt 

>0 kr.

jó. nehéz bőrvászonból, varrat nél­
kül. a legnagyobb ágyra elégséges 

széles, darabja 1 írt 50 kr. tu­
czatja 16 frt 50 kr.

5 00 tuczat
zsebkendő

szegélyezett színes szélzettel és 
szép kiállításban.

1 tuczat uraknak . . 1 frt 20 kr.
1 „ nőknek ... 1 írt - kr.
1 „ vászonzsebkendő 2 fi150 kr.

O db
asztalterítő

all egv asztalkendő és 6 szervi, tt- 
ből. vászon damaszt, pompás kivi­
telben. 1 garnitúra \ frt 80 kr.

175 darab
prosnitzi kék harcként

1 darab (30 rőf), igen finom, csak 
6 frt 90 kr.

Cs. kir. szab. eng.
Phönixezüst evőeszköz

örökké fehér marad, 6 kés, 6 villa, 
Ö kanul. 6 kávéskanál. Mind a 2t

375 darab együttesen csak 5 frt.

kivarrott ágyteritö
vörös és török cretonbó! eleg. ki- 
vf-rrott, teljes hosszúságú és szé­
les, a legnagyobb ágy számára, 1 

db 3 frt.

Servietták
fehér vászon 3 . négyzetben, 6 da­

rab 1 frt 50 kr.

Konyha-törülközők
szürke vászon, hosszú és széles 6 

db 80 kr
Kávé-servietták

vászon, minden szinben, 6drb 1 frt.

2500 <lb
Jute függöny

drapéria és rojttal, elegáns kiállí­
tásban, 1 ablakra 2 frt 50 kr. leg­

finomabb 3 frt 50 kr.

Asztalkendők.
minden szinben 4 nagyságú 3 drb 
3 irt, , nagyságú 3 db i Irt50 kr.

164 db

n y a k - é k
franczia arany-másolatból, mester­
séges gyémánttal csak 2 irt 50 kr.

1200 db washingtoni

Remontoir-óra
ezüstözött nickel- vagy aranymáso- 
íat, kulcs nélkül, fogantyúval fel- 

- - húzandó, mechanikai mutató készü-
vastag flanelból, jute-béléssel, ;ilat- lékkel, lapos üveg, email-lap és 
és tajkép-üiszitésekkel, ajándékul perczmutatóval. perezre igazítva 

alkalmas, 1 pur 2 frt 50 kr. pontosság-készülékkel, a Iegjobb'óra 
a világuri. Lanczczal együtt 8 frt

1500 db

k a r - é k
legfinomabb arany-másolat művészi 

I gyémánttal 
I altul sem 

darabj

Ágy-szönyeg

5U kr. ü évi jótállás.

Csak 3 frt 75 kr.
lal’ v v.'ü'öU..I a szakértő f egy valódi aranygyűrű, hitelesítve 
i különböztethető, elegáns, 6 karat, mesterséges gyémánttá 
ja 1 írt oO krtól 2 frtig. tokban. Hallatlan!

#V*
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tudomására hozza a u. é. közönségnek, hogy költségét nem kímélve, oly
■ti v

létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba 
vétele mellett a lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerű ala­
pokon nyugszik s az újabb kor minden e szakba vágó igényének meg­
felelő szükségletek előállítására alkalmas.

Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, hogy 
a körkemencze telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

ezre lé frt.,
ugyancsak a körkemeucze-telepen hasonló kitűnő minőségű

.«■

Azonkívül a telepen kapható

ékalaku csatorna-tégla
csatornák és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület-homlokzatok számara, ugyanily anyagból 
készült sima négyszögalaku, reczés és hatszögletű téglalapok előszobák, folyosók, konyhák 
kövezésére, kaphatók továbbá téglalapok padláskövezet számára, úgyszintén legjobb minőségű

ajfT járda-Höre&eM.
Végül bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden e szakba eső s' 

az épitkézésnél előforduló szükségletek a legjutányosabb áron megrendelhetők s a legjobb mi­
nőségben gyorsan elkészülnek.

Megrendelések eszközblhetök Ott Ernőiéi, (Györbelváros, kármelitatér) és 

vilii>VIlid Jánosnál, (Györnádorváros, hosszu-utcza.

Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleengedés.



deczember 27-én
sorsjegy

5fi50>

Főnyeremény készpénzben5 0.0 00 fii
Továu'b'toáL

10.000 frt 5000 frtflo levon, 4788 Pénznyeremény
ÜT in esem-Sorsjegyek kaphatók

A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában:
Dudapest. VaezUutcza 6. sz.
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Nyom. tiros« Gusztáv- és társ. Győrött, 1886


